
MEPRO RDS PRO V2 - ELECTO-OPTICAL RED DOT SIGHT PRO -
MEPRO RDS PRO V2 RED BULLSEYE ELECTRO OPTICAL RED DOT
SIGHT-ML68502

The most vivid, high-contrast red dot optic on earth. The Mepro RDS Pro V2 red
dot is the civilian counterpart to the battle sight trusted by the Israel Defense
Force and other elite military and law-enforcement units worldwide. This
battle-proven operative is the next iteration of the original Mepro RDS red dot. A
Picatinny sight with an ultra-wide display window gives you outstanding
situational awareness. It features a 2 MOA red dot, 16 brightness settings for
lighting conditions, preset reticle patterns: dot or bullseye in red or green, and
thousands of hours of run time for a single AA battery. The efficient LED power,
auto-shutoff, and motion sensor keep the energy up, so it’s ready when you need
it most. Built as lives depend on it; because they do. The MEPRO RDS PRO V2
electro-optical red dot sight is rugged and reliable, the shockproof aluminum base
that displays extreme durability, energy-efficient, compact optic sight, providing
thousands of operating hours from a single “AA” battery (Alkaline or Lithium). 16
selectable brightness settings: 12 for daytime, 4 for Night Vision with GEN II and
GEN III NVG’s, allowing you to adjust to changing light conditions. The MEPRO
RDS PRO V2 fits every tactical scenario in ambiances of brighter light or
subdued light. The Mepro RDS PRO V2 is equipped with unique energy-saving
features such as the Auto shut-off/Auto power-resume function. The sensor shuts
the optic off to preserve battery life when not in use. It automatically turns back
on when in motion. The large display window and clearly-defined reticle ensure
rapid target acquisition with both eyes open and an Unlimited field of view,
paralax free. The MEPRO RDS PRO V2 facilitates long-rage target engagement
and is compatible with Magnifying Scopes such as Mepro MX3F/T or other
available models.

Attributes

Name: MEPRO RDS PRO V2 RED BULLSEYE ELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT-ML68502
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010439
Mfr. No.: 56850016
Battery: AA
Color: Black
Magnification: 1x
Reticle: 2 MOA Dot
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.28kg
Shipping height: 68mm
Shipping width: 60mm
Shipping length: 117mm
UPC: 840103167930

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das MEPRO RDS PRO V2
ElektroOptisches Rotpunktvisier

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des MEPRO RDS PRO V2 ElektroOptischen Rotpunktvisiers. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine herausragende Zielgenauigkeit und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Um die
Sicherheit während der Verwendung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt gemäß den Anweisungen zu verwenden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Bewahren Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (AA Alkaline oder Lithium).
Halten Sie das Visier trocken und schützen Sie es vor extremen Temperaturen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie darauf, dass das Sichtfenster sauber und frei von Beschädigungen ist.
Verwenden Sie das Visier nur in Verbindung mit kompatiblen Feuerwaffen und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass das Visier sicher montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, das Visier in der Nähe von extrem hellen Lichtquellen zu verwenden, um Blendung zu
vermeiden.
Nutzen Sie das Visier nicht während der Fahrt oder in anderen Situationen, in denen Ablenkung gefährlich
sein könnte.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des Visier:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier montieren.
Befestigen Sie das Visier sicher auf der PicatinnySchiene.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben fest, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Batterieinstallation:

Öffnen Sie das Batteriefach.
Setzen Sie die AABatterie gemäß den angegebenen Polaritätszeichen ein.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Nutzung

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung (12 für den Tag, 4 für Nachtsicht).
Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel und nutzen Sie beide Augen für eine bessere Zielerfassung.
Überprüfen Sie regelmäßig die Batterielebensdauer und ersetzen Sie die Batterie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batterierecycling.
Werfen Sie das Visier nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über die Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des MEPRO RDS PRO V2 ElektroOptischen Rotpunktvisiers wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates auf dem
Laufenden, indem Sie die EU Safety GatePlattform besuchen.
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MEPRO RDS PRO V2 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO RDS PRO V2 ElectroOptical Red Dot Sight. This guide provides essential safety
instructions and product information to ensure safe and effective use. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Avoid exposing the product to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight.
Follow all local laws and regulations regarding the use of optical sights.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause permanent eye damage.
Always ensure that the sight is securely mounted before use to prevent accidents.
Use the sight in a safe environment, free from obstacles and distractions.
Be aware of your surroundings and ensure proper target identification before engaging.
If you experience any malfunction or abnormal behavior, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the sight to the Picatinny rail of your firearm, ensuring it is securely fastened.
Tighten the mounting screws using the appropriate tool, but do not overtighten.

Battery Installation

Open the battery compartment according to the manufacturer's instructions.
Insert a single AA battery (Alkaline or Lithium) in the correct orientation.
Close the battery compartment securely.

Usage

Adjusting Brightness

Use the brightness control settings to adjust the red dot visibility according to lighting conditions.
There are 16 brightness settings: 12 for daytime use and 4 for Night Vision.

Choosing Reticle Pattern

Select your desired reticle pattern (dot or bullseye) in either red or green as per your preference.

Operating the Sight

The sight features an auto shutoff function to preserve battery life. It will turn off when not in motion and
will automatically resume when moved.
Ensure the large display window is clean for optimal visibility.

Target Acquisition

Use both eyes open for rapid target acquisition.
The sight provides an unlimited field of view, which is parallaxfree for enhanced accuracy.



Disposal Instructions
Follow local regulations for the disposal of electronic devices and batteries.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area for electronic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO RDS PRO V2, please refer to the manufacturer's website or
contact your local retailer for assistance.

Thank you for choosing the MEPRO RDS PRO V2. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MEPRO
RDS PRO V2

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO RDS PRO V2, un visor electroóptico de alta calidad diseñado para ofrecer un
rendimiento excepcional en diversas condiciones. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad y
el uso adecuado del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos (GPSR) de la
UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas para evitar lesiones o daños.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables para prevenir accidentes.
Verifica regularmente el estado del visor y la batería para garantizar un funcionamiento seguro.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta con un experto.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza el visor solo para su propósito previsto y en condiciones adecuadas de luz.
Condiciones climáticas: No expongas el visor a condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave. No uses productos químicos agresivos.
Instalación: Asegúrate de que el visor esté correctamente instalado en el sistema de montaje Picatinny antes
de usarlo.
Batería: Usa solo baterías AA recomendadas (Alcalina o Litio). Reemplaza la batería cuando la visibilidad del
punto rojo disminuya.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Coloca el MEPRO RDS PRO V2 en un riel Picatinny adecuado.
Asegúrate de que esté bien fijado y ajustado para evitar movimientos durante el uso.
Verifica la alineación del visor antes de proceder.

Configuración del Brillo:

Enciende el visor y selecciona entre las 16 configuraciones de brillo según las condiciones de luz.
Utiliza las configuraciones de visión nocturna si es necesario.

Uso del Visor:

Mantén ambos ojos abiertos para una mejor percepción del entorno.
Asegúrate de que el punto rojo esté claramente visible en el campo de visión.
Apunta y asegúrate de que el objetivo esté dentro del alcance antes de disparar.

Apagado automático:

El visor se apagará automáticamente cuando no esté en uso para conservar la batería.
Se encenderá automáticamente al detectar movimiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y baterías.
No deseches el visor en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del MEPRO RDS PRO V2, así como para reportar productos
inseguros o accidentes, consulta con un experto o un distribuidor autorizado. Mantente informado sobre las
actualizaciones de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda siempre seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo del MEPRO RDS PRO V2. Tu
seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO RDS
PRO V2

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO RDS PRO V2, un mirino elettroottico a punto rosso progettato per garantire
prestazioni elevate in una varietà di situazioni tattiche. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza,
l'installazione, l'uso e lo smaltimento del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguire tutte le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia intensa, neve, temperature
estreme) senza verifica della resistenza.
Non smontare o modificare il mirino, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Assicurarsi che la batteria sia installata correttamente e sostituirla con una nuova se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Posizionare il mirino sulla slitta Picatinny dell'arma.
Utilizzare le viti di fissaggio fornite per fissare saldamente il mirino.
Controllare che il mirino sia allineato correttamente prima dell'uso.

Accensione e Regolazione della Luminosità

Accendere l'ottica utilizzando il pulsante di accensione.
Regolare la luminosità del punto rosso utilizzando i controlli di luminosità.
Scegliere tra le 16 impostazioni disponibili in base alle condizioni di luce.

Utilizzo

Utilizzare il mirino con entrambi gli occhi aperti per una migliore acquisizione del bersaglio.
Sfruttare il campo visivo illimitato per facilitare l'ingaggio di bersagli a lungo raggio.
Monitorare regolarmente il livello della batteria e sostituire se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le batterie in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare il mirino nell'indifferenziata. Seguire le linee guida locali per il riciclaggio dell'elettronica.
Contattare il centro di raccolta rifiuti locale per ulteriori informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il servizio clienti del produttore o visitare il
sito web ufficiale per ulteriori informazioni. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di
acquisto del prodotto per un'assistenza più rapida.



Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MEPRO RDS PRO V2. Seguire
attentamente queste istruzioni per massimizzare la sicurezza e le prestazioni del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO RDS PRO V2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Mepro RDS Pro V2 elektrooptycznego celownika red dot. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa
oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzenia lub niewłaściwego użytkowania.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z serwisem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania celowników optycznych.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt, gdy jest aktywowany.
Używaj wyłącznie zalecanej baterii AA. Inne typy baterii mogą spowodować uszkodzenie urządzenia.
Unikaj wystawiania celownika na ekstremalne temperatury oraz wilgoć, co może wpłynąć na jego działanie.
Nie dokonuj samodzielnych napraw ani modyfikacji celownika. W przypadku problemów skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji celownika.
Zamontuj celownik na szynie Picatinny, korzystając z dostarczonych śrub i narzędzi.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby, aby zapewnić stabilność celownika.

Ustawienia jasności:

Włącz celownik i dostosuj jasność punktu celowniczego do warunków oświetleniowych, korzystając z
16 dostępnych ustawień.

Funkcje oszczędzania energii:

Celownik automatycznie wyłączy się po pewnym czasie bezczynności, aby oszczędzać energię. W celu
ponownego włączenia, wystarczy poruszyć celownikiem.

Użycie z lunetami powiększającymi:

Mepro RDS PRO V2 jest kompatybilny z lunetami powiększającymi, co umożliwia długozasięgowe
angażowanie celów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
Nie wyrzucaj celownika do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki sprzętu
elektronicznego, aby uzyskać informacje o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub serwisem Mepro.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Mepro RDS PRO V2 jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa na platformach informacyjnych, aby być na bieżąco z wszelkimi informacjami o produktach.



MEPRO RDS PRO V2 Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO RDS PRO V2 punapisteoptikan käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa, ellei
tuote ole erityisesti suunniteltu näihin olosuhteisiin.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai kirkkaisiin valonlähteisiin optiikan läpi, sillä se voi vaurioittaa laitetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on likaantunut tai sen linssissä on naarmuja. Puhdista linssi varovasti pehmeällä,
puhtaalla liinalla.
Varmista, että paristo on asennettu oikein ja että se on hyvässä kunnossa. Väärin asennettu tai vanha paristo
voi vaikuttaa laitteen toimintaan.
Älä yritä purkaa tai muokata laitetta. Kaikki huolto tai korjaus on suoritettava valtuutetun huoltoliikkeen
toimesta.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna laite Picatinnykiinnitykseen noudattaen valmistajan ohjeita. Varmista, että asennus on tiukka ja
turvallinen.
Käynnistä laite painamalla virtapainiketta. Säädä kirkkausasetuksia tarpeen mukaan.
Valitse haluamasi ristikkokuva (piste tai bullseye) ja varmista, että se näkyy selvästi.
Käytä laitetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä
aseiden kanssa, ja sen käyttö vaatii asianmukaisia taitoja ja lupia.
Tarkista laitteen toiminta säännöllisesti varmistaaksesi, että se toimii moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti. Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen
mukana.
Paristot on hävitettävä erikseen paikallisten paristohävittämisohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Kaikki tuotteet on varustettu EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita ja käytä MEPRO RDS PRO V2
punapisteoptikkaa vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO RDS PRO V2
Elektrooptiskt Rödpunktsikte

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO RDS PRO V2, ett högkvalitativt elektrooptiskt rödpunktsikte. Denna guide är utformad för
att säkerställa säker användning av produkten och för att ge dig den information du behöver för att använda den på
ett korrekt och säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och justering av siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra synskador.
Använd endast rekommenderade batterier (AA) för att säkerställa korrekt funktion.
Stäng av siktet när det inte används för att förlänga batteriets livslängd.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Fäst siktet på en Picatinnyskena enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast genom att dra åt skruvarna.

Justering av siktesinställningar:

Slå på siktet med strömbrytaren.
Välj önskad ljusstyrka med hjälp av kontrollknappen.
Justera retikelmönstret (punkt eller bullseye) enligt dina preferenser.

Säker användning:

Håll ögonen öppna för att maximera situationsmedvetenheten.
Använd siktet i enlighet med de specifika ljusförhållandena.

Avfallshantering
Kassera använda batterier i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn produkten om möjligt, eller följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor angående säkerhet och användning av MEPRO RDS PRO V2, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se alltid till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till
hands.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av MEPRO RDS PRO
V2.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO RDS PRO V2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO RDS PRO V2 elektrooptický červený bodový zaměřovač. Tento produkt byl
navržen tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosíme,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl zaměřovač používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si důkladně prostudujte návod k obsluze a bezpečnostní pokyny.
Udržujte zaměřovač mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zaměřovač na případné poškození nebo opotřebení.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy zaměřovače, pokud nejste kvalifikovaní.
Při používání zaměřovače dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač správně upevněn a nastaven.
Používejte pouze doporučené typy baterií (AA, alkalické nebo lithium).
Při instalaci baterií dbejte na správnou polaritu.
V případě, že zaměřovač vykazuje jakékoli známky poškození, okamžitě přestaňte s jeho používáním.
Nezanechávejte zaměřovač v extrémních teplotách nebo vlhkosti.
Při používání zaměřovače v noci se ujistěte, že je nastaveno správné osvětlení pro noční vidění.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace zaměřovače:

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Upevněte zaměřovač na Picatinny lištu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač bezpečně upevněn a neviklá se.

Nastavení zaměřovače:

Zapněte zaměřovač a nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Vyberte preferovaný typ kříže (bod nebo terč) a barvu (červená nebo zelená).

Používání zaměřovače:

Při zaměřování udržujte obě oči otevřená pro lepší situational awareness.
Sledujte cíl a používejte zaměřovač pro rychlou akvizici cíle.

Pokyny k likvidaci
Baterie a elektronické součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte zaměřovač do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní směrnice pro ekologickou likvidaci elektroniky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré
relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Tento návod k bezpečnému používání byl vytvořen v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR). Dodržováním uvedených pokynů zajistíte bezpečné používání MEPRO RDS PRO V2 a minimalizujete
rizika spojená s jeho používáním.


